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Gefet über die Kieldepflicht 


der deutfchen Stantsangebörigen im Ausland 
om 7. Schruar 1078 (Neichscefekh! | 


vom mg veu PT OV Uses 


Um die deutfhen Staatsangehörigen im Ausland zur Pflege ihrer Beziehungen 
zur Heimat wirkfam zufammenzufaffen, bat die Reidsregierung das folgende Gefetz 
befdhloffen, das hiermit verkündet wird: 

§1 

Jeder deutfde Stantsangeborige, der fid länger als drei Mionate im Amtsbezirk 
besfelben deutfden Ronfulats aufhält, ijt verpflichtet, fid bei diefem Ronfulat zu 
melden. Er hat dem Ronfulat ferner jede Anderung feines Perfonenftandes fowie 
jede Anderung feiner Anfchrift innerhalb des Ronfulatsbezirks 3u melden. Wenn er 
den Ronfulatsbezirk dauernd verläßt, hat er dies dem Ronfulat zu melden. 


§ 2 

Jeder deutfche Stantsangebörige, der im Ausland einem Haushalt vorftebt, ijt 
verpflichtet, für die Niinderjabrigen, die feinem Saushalt angehören, die im $ 1 vor- 
gefebenen Meldungen zu erftatten und die fonftigen dem Haushalt angebörenden 
Meldepflidtigen zur Erftattung der ihnen obliegenden Meldungen anzubalten sowie, 
falls fie feiner Aufforderung nicht Folge leiften, die Wieldungen felbft für jie zu 
erftatten. 

Zur Meldung des Todes eines deuten Staatsangeborigen find der Dorftand 
des Haushalts, dem er angehört hat, und die im Ronfulatsbezirt wobnbaften Hinter: 
bliebenen deutfcher Stantsangebörigkeit verpflichtet. 


§ 3 
Die im § 1 Sat 1 vorgefdriebene Mieldung ijt unverzüglid nad Ablauf der drei- 
monatigen Srift zu erftatten; fie Fann fdon früher erfolgen. Die im § 1 Satz 2 und 3 
und iin § 2 Abf. 2 vorgefdriebenen Wieloungen find binnen zwei Woden zu erftatten. 


§ 4 


Linem deutfchen Staatsangebörigen Fann, folange er vorfätlidy feine Meldepflicht 
verlett, der Schut des Reids verfagt werden. 


§ 5 
Wer die ibm obliegende Meldepflicht bebarrlid) und in einer Weise verlegt, die 
einen Derftoß gegen die Treuepflidt gegenüber DolE und Reid darftellt, Fann naw 


den beftebenden gefesliden Seftimmungen der deutfhen Staatsangeborigkeit für 
verluftig erklärt werden. 
§ 6 


Die Berufskonfuln und die durd den Reichsminifter des Auswärtigen bierzu 
befonders ermadtigten WablEonfuln führen Mielderegifter. 
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Gefet über die Mieldepflicht 
der deutfchen Stantsangebörigen im Ausland 
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Um die deutfden Stantsangebörigen im Ausland zur Pflege ihrer Beziehungen 
zur Heimat wirkfam zufammenzufaifen, bat die Reihsregierung das folgende Gefeg 
befdloffen, das hiermit verfündet wird: 

§1 

Jeder deutfdhe Staatsangehörige, der fic länger als drei Nionate im Amtsbezirk 
desfelben deutfchen Ronfulats aufbält, ift verpflichtet, fid) bei diefem Ronfulat zu 
melden. Er bat dem Ronfulat ferner jede Anderung feines Perfonenftandes fowie 
jede Anderung feiner Anfdrift innerhalb des Ronfulatsbezirks zu melden. Wenn er 
den Ronfulatsbezirf dauernd verläßt, bat er dies dem Ronfulat zu melden. 
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§2 

jeder deutfche Stantsangebörige, der im Ausland einem Haushalt vorjtebt, ijt 
verpflichtet, für die Hiinderjäbrigen, die feinem Haushalt angebören, die im $ 1 vor» 
gefebenen Yicldungen zu erftatten und die fonftigen dem Haushalt angebörenden 
Mieldepflihtigen zur Exjtattung der ihnen obliegenden Mieldungen anzubalten fowie, 
falls fie feiner Aufforderung nicht Folge leijten, die Mieldungen felbjt für fie zu 
erstatten. 

Zur Meldung des Todes eines deutfden Staatsangebörigten find der Vorftand 
des Haushalts, dem er angebört hat, und die im Ronfulatsbezir? wohnbaften Hinter- 
blichenen deutfcher Stantsangehörigkeit verpflichtet. 
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Die im § 1 Sat 1 vorgefdhriebene Hieldung ijt unverzüglid nad) Ablauf der drei: 
monatigen $rift zu erftatten; fie Fann fdon früber erfolgen. Die im $ 1 Sat 2 und 3 
und im § 2 Abf. 2 vorgefdriebenen eldungen find binnen zwei Woden zu erftatten. 
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§4 


Linem deutfchen Staatsangebörigen Fann, folange er vorfäglich feine Vicldepflidt 
verlett, der Schut des Reids verfagt werden. 


85 
Wer die ihm obliegende Wieldepflidt bebarrlid) und in einer Weife verlett, die 
einen Derftoß gegen die Treuepflidt gegenüber DolE und Reich darftellt, Fann nad 
den beftebenden gefetzlihen Beftimmungen der deutfdhen Staatsangehörigkeit für 
verluftig erklärt werden. 
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§ 6 
Die Serufsfonfuln und die duch den Keicdsminifter des Auswärtigen bierzu 
befonders ermädtigten WablEonfuln führen Wielderegijter. 
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DUPLICATE. 


No. 3293/45 Fee Paid:100.-Lire 


TO WHOM IT MAY CONCERN: 


This is to certify that Mrs. Marketa RUZIGKOVA, 


née Fischer,born on September 21st 1904, at Fiume,has 
submitted to this office her Certificate of Domicile 
No.584/40,issued at Staré Nesperice,proving her 


Czechoslovak citizenship. 


GIVEN under the official seal of the Czechoslovak 
Legation in Rome this 14th day of June,1945 


Dr. A. Dutka, 
Counsellor of Legation 


DUPLICATE. 


Via Luisa di Savoia,i8, 
Rome, 


No.3038/45 Fee Paid: 100.-Lire 


TO WHOM IT MAY CONCERN: 


This is to certify that Mr. Mirko RUZICKA, 
born on March 18th,1904,at Susak,Yuogoslavia,has submitted 


to this office his 6ertificate of Domicile No.583/40, issued 


on March 25th,19,0,at Staré Nespefice, pyoving his 


Czechoslovak citizenship, 


GIVEN under the official seal of the Czechoslovak 
Legation in Rome This 14th day of June, 1945. 


+ ww 
Mirko Ruzieka /- 
Via Ravamo 20 
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Genoa, December 19th 1950, 
To 
The UnitedSStates Displaced Persona Commission 
e/o American Coneulste General 
Pilazsa Torretta 
NAPLES 


From: Mirko Ruzieka, E.C.N0. 215892 


Gentleman, 

Herewith I beg to apply against tke disqualifieution of my ease 
by the U.S.D»P.Comuissiom in Bagnoli (Naples). As you state in thet do- 
Cument I was resising in Italy from 1915 to date, this assertion is 
quite ixneorreet, 

I was borm in Sufak (Yougoslavia) in 1904 wren this town belongs | 
ed to the Austro-Hungarian Kingdom and I lived there with my parents in 
Strosmajerova uliea 7, till the beginning of World War I, when, in June 
1915 I and all of my family went from Su@ak to Hinterbrüll neär Mödling 
(Austria) because there it was more safe regerding war eaulamities, In 
September 1915 we eame back to Suäuk where my futker, wao was a wine-meı 
@eant with offices „nd eellarga in the harbour of Fiume, fearing an in- 
flation, bowugat a house in 1916 in Sußak-Krimeja whaiek was called "Yills 
Olga" wiıere I eontinued to live. In tke meantime having finished my stu- 
dies I was employed wit my father in his offices at Fiume wkere I went 
every day being no border between the two towns. In 1918 arrived tie 
Italian trbops that osoupied tie waole zone till Bakar(Buceari) and for 
a lom, time, being war in the streeta, I atuayed at kome. On ground of ti 
Wilson treaty, the new border between S.H.S- Kingdom (Yougoslavia) and 
Italy was established on tke river Heöina (Emeo) that Sudak belonged to 
Yougoslavia and Fiume to Italy, ama I was compelled to get a permit fro 
Yougoslavian authorities for crossing the frontier every day, for going 
to my fataer's office. In 1924 I was culled at tie Czechoslovak Consula 
im Trieste for regular military service, In May 1930 I got married with 
Miss Wargrerita Piseher, daugater of late Alexander, Yougoslavian 
eitizen and naturulised Czechoslovak after her marriuge, im the Jewish 
Symagogue in Fiume. My wife eume tolive witk me im our house in Sufak, 
villa Olge. Im 1931 wes borm my son and in February 1937 my daughter 
Wadia im Fiume where taere “re better baby elinica, 

In 1940 I bougkt « flat in Fiume, vi“ Curdueei 20, which was 
registered on my wife's nume, and on August 1940 I eame sefinitively to 
live in Fiume, as you cun see from the attacnea document, the crossing 
tae frontiosr being more diffieult and holding my job in PFiume ag Manoge 
of the firm, as my fütner was in the mesntime dead, In 1941 Italy deel: 
ed war to Yougoslavia and all the eivil population of Fiume was remove: 
I ana my family moved to Piewe di Soligo (Treviso) were we stayed abt 
ome month, after waien we returned home. On December Srd 1943, wen tie 
occupied Italy, and the rueial persecutions began, I went to Rome ware 
I lived hidden. Taen with thre help of a friend wao was fireman officer 
in tae Vatieam, I got first false doeuments on the name of Murio Riavle 
and tien I was incorporated as fireman in Frowinome, neur Home, My wife 
was en Javed algo under the name 0?” Michelin Peace in Rinulei as nurse 
with am Italien fumily in Rome, On May 7th 1944 as fireman, I mad a 


Appeal of Mirko Ruzieka to tee D.P.Commission, Bagnoli. 


ah wo 


motor eur incident with conseguent fr:cture of my left leg, for waich I wag 

reeovered at tie nospital Futebenefratelli in Rome under tad number 902. 

In tae meuntime my onildren were kidden in religious institutions. Upon the 

arrival of tae Allieé un *0 nome, I left tue fireman service and I took 
Donizetti 11/6. At tais time we w 

were “assisted a® “DP ats the UNRRA « “In 1946 I returned to Fiume with inten- 


tiom of reseueing tae remains of my belongings, waile my fumily remained in 


Rome. In Fiume, which in tre meantime oume unser tue rule of Communist Yougo® 
slaviu, I underwent three interrogations with OZNA (Secret Folitieal Police 


and trey made me understund thut they would not allow any more my returm tom 


Italy. Taey took away from me all documents whieh could hawe served for 
such purpose und trey left me may Czechoslovak passport only. As in this 
time tke Czechoslovak Government was not yet ruled by the Communists, before 
February 1948, I aud tre possibility of obtaining tue kelp of the Czecho- 
slovak Consulate in Ljubljana, wkickh gave me the mecessary aid to leave 
Yougoslavia. Om June 6th 1947 I left Piume and game over to Soresina (Cres 
mona) via Martiri dell' nsurrezione, finding in the same time a job with f 
the wine firm A,Panza & sons, im Milam, wie Pietrasanta 12, weere I was 3 
employed till February 1948. In Oetober 1948 I mowed with my family to Gerd 
Wervi were I am now living in via Ravano 20. AR: 
I hope tust tais appeal should be evident enough as to cleang 
position and that you would reconsider my applieation fär the emigration ‘g 
the United States, 


Believe my, Gentleman, 


Yours very sincerely 


7 


Mirko Ruzieka 
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